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KOMITIAPATUBHI KOMITO3UTH SIK PE3YJBTAT JE®PA3EOJIOII3ALIT
YCTAJIEHUX NOPIBHSIHb AHTJIIMCBHKOI I HIMEIIbKOI MOB

VY mpomnoHoBaHil cTaTTi PO3KPUTO CTPYKTYypHE, CEMAaHTUYHE 1 MparMaTuiHe MiATPYHTS OJHOTO
13 MexaHi3MiB Aedpaseonorizamii ycraneHnnx nopiBusHb (mami — YII) anrmilicekoi i HiIMEFKOT MOB,
KU CIYTye OCHOBOIO TSI (OPMYBaHHS KOMITApATUBHUX KOMMO3HUT. AHali3 (pakTHYHOTO MaTepiaiy
BUSIBUB, III0 HE BCI KOMIApaTHUBHI KOMIIO3UTH YTBOPEHI Ha 0a3i yCTaJCHOTrO CIOBOCIOIYYCHHS 1 HE
koxkHe YII Moxke TpaHcopMyBaTHCS y CKIaIHUN MPUKMETHHK, 30KpeMa KOMIAPaTHBHY KOMIIO3UTY.
[Ipuknany 9iTKO MPOIEMOHCTPYBAIH HE JIUIIE IHTEHCHBHICTh BUSABY 03Hakd B YII i koMmapaTHBHIX
KOMITO3UTAX, K4 MICTUTBbCA B MOJYJTi-IPUKMETHHUKY, aie i il eKkcripecuBHICTh. [Ipu poMy mificuiIeHHs
O3HaKH BiI0YBA€THCS HE TLIBKM BHACIIJIOK CaMOTO IPOIECy AEpHBaLii, OCKUIBKHY MiAcHIeHHs Ail abo
CTaHy IIISTXOM TOPIBHSHHS € CYTHICTIO TIpoIiecy (pa3eosorizaliii KOMIIapaTHBHUX CIIOBOCIIOYYEHb.
LlimkoM o4YeBHIHO, IO TOPIBHAHHS PI3HOPIMHUX NpPEAMETIB a0o TPYI NpPEAMETIB HE MOXKE He
BKJIIOUATH €JIEMEHTa eKkcrpecii. MetadopudHmii IEPEHOC, SIKUH JIGKUTh B OCHOBI TAaKOTO TOPIBHSAHHS,
MPAKTUYHO 3aBXIW MPU3BOAUTH JI0 iHTEHCH(IKAIi O3HAKH, 1[0 BUPAKAETHCA. TOMY BiIMiHHICTh MK
KOMIIApaTUBOM 1 TNPUKMETHUKOM Ma€ HaBiThb HE MOPQOIOTO-CHHTAKCHYHUHN, a KOMYHIKaTUBHUI
xapakTtep. LlinbHoodopmieHa oquHUI € OiIbII PyXOMOIO Ta 3pYYHOIO JUIsl KOMYHiKaIii.

Kniouosi  cnosa: ycrameHe TOpiBHSHHSA, jAedpaseonorizamis, o00pa3-eTaloH, JepHBallis,
KOMIIAPATUBHUM KOMIIO3UT.

K. H. MU3HH. KOMIITAPATUBHBIE KOMIIO3HTBI KAK PE3YJIIBTAT
AE®PAZEOJ/IOTH3AITHH YCTOHYHUBBIX  CPABHEHHH  AHIJIHHCKOTO H
HEMEIIKOI'O A3bIKOB

B crathe packpblTa CTpYKTypHas, CeMaHTHYecKass M TIparMaTH4Has OCHOBa OJHOTO U3
MEXaHM3MOB Je(]pazeooTu3aluy YCTOWYMBBIX cpaBHeHHH (namee — YC) aHMHHACKOTO ¥ HEMEITKOTO
S3BIKOB, KOTOPBIA CIYXUT Oa3od Uit (OPMHPOBAHHMS KOMIIAPATUBHBIX KOMIO3UT. AHaIN3
(akTHUECKOro Marepualna MmoKasal, YTO He Bce KOMIapaTHBHBIE KOMIIO3UTHI O0Opa30BaHbl HA OCHOBE
YCTOMYMBBIX CJIOBOCOYETaHMH U He Kaxgoe YC Moxer TpaHCHOPMHUPOBATECS B  CIIOKHOE
IpuiIaraTenbHOe, B YaCTHOCTH KOMIIAPaTUBHYIO KOMIO3UTY. lIprMepsl 4eTKo MpoAeMOHCTPHUPOBAIN
HE TOJIbKO MHTCHCHUBHOCTL NPOABJICHHUA IIPpHU3HAKA B VC u KOMITapaTUBHBIX KOMIIO3UTAaX, KOTOpBIﬁ
COJEPKUTCS] B MOJYJIe-TIPHIIaraTeIbHOM, HO U €r0 AKCIPECCUBHOCTD. 1Ipu 3TOM ycuieHue npusHaka
NPOMCXOAMUT HE TOJBKO B Pe3yJIbTaTe caMOro IpoLecca JepUBALNH, IOCKOIbKY YCHIICHHE ACHCTBUS
HJIN COCTOAHUA NIYTEM CpPpaBHCHUSA ABIACTCA CYIIHOCTBIO IIpOIECCa (bpa3eonom3aunn KOMITapaTUBHBIX
CJI0BOCOYeTaHui. BriojgHe o4eBHIHO, YTO CpaBHEHUE PA3HOPOIHBIX MPEIMETOB WIIH TPYII MTPEIMETOB
HE MOXKET He BKIII0YATh 3JIEMEHTa dKcIpeccuu. Metagopuyeckuil epeHoc, KOTOPbIH JISKUT B OCHOBE
TAKOTO0 CPAaBHEHHMS, NMPAKTUYECKH BCETAa NPUBOIUT K HWHTCHCHU(HMKALMHU BBIPAXKaEMOT0 NPHU3HAKA.
[TosTOMYy oOTIMYME MEXIYy KOMIApaTHBOM M TpWiIaraTtelbHbIM HMMEeT gaxe He Mopdosoro-
CHHTAaKCHUYECKUI, a KOMMYHHMKAaTUBHBIN Xapakrep. LlenbHoodopmieHHas eauHuna sBisieTcs: Oosiee
NOJBIKHOU M yTOOHOH TSI KOMMYHHKALIUH.

Kniouesvie cnosa: ycroiunBoe cpaBHEHHE, nedpaszeojoruzaunusi, o0pa3-sTajloH, AepUBaLus,
KOMITapaTUBHBIN KOMIIO3UT.

K. 1. MIZIN. COMPARATIVE COMPOSITES AS A RESULT OF
DEPHRASEOLOGIZATION OF SET SIMILES IN GERMAN AND ENGLISH

This article deals with the structural, semantic and pragmatic ground of a mechanism of
dephraseologizing English and German set similes which serve as a basis for comparative composites.
The analysis of the corpus of units under discussion has shown that not all of the comparative
composites have been built on the basis of set phrases, and not every set simile can be transformed
into a compound adjective, in particular into a comparative composite. The examples clearly
demonstrate not only the intensity of manifestation of the feature represented in the module-adjective
in set similes and comparative composites, but also its expressiveness. Strengthening of the feature is
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not a result of the deprivation process only, since strengthening of an action or a state by means of
comparison is the essence of the process of phraseologization of comparative word-combinations. It is
obvious that the comparison of heterogeneous subjects or groups of subjects is bound to include the
element of expressiveness. Metaphorical transfer, which lies in the foundation of this comparison,
nearly always results into intensification of the expressed feature. Accordingly, the difference between
a comparative and an adjective is not of the morphological-syntactic, but of the communicative nature.
An integral unit is more flexible and convenient for communication.

Key words: set simile, dephraseologization, image-model, derivation, comparative composite.

VY nponoHoBaHIN PO3BIALI MU MPOJOBKYEMO PO3KPHUBATH Halle OadeHHs PO3B’A3aHHSA
YHUCJICHHUX MPOOJIEM TaKOl aKTyalbHOI HUHI LAPUHU MOBO3HABCTBA, SIK (pazeosnoris. Tak, y
MOTIEPEIHIX TOCTIKEHHAX MU TOPKAJINCS OJHIETl 3 nuX mpobieM — aedpaseornorizanii, Ky
aHATI3yBaJIM y MEKax CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUX 3MiH ()pazeosoriyHux oaquHulb (nam — OO)
(Mizia  2003: 78-79). Ockinbku mig MOHATTSIM “‘medpaseonorizamis’” KpUEThCS HU3KA
CTPYKTYPHHUX 1 CEMaHTHYHUX meperBopeHb PO, TO y Wil cTaTTi MU JETabHIIIE PO3KPHEMO
caMme Ty TpaHc(hOopMaIio UX OJUHHIb, YHACTIIOK AK0i Ha 0a3i @O BHHMUKAIOTH HOBI CJIOBA,
CEeMaHTHKA SIKUX BU3HAYAETHCS (PPa3e0I0ri3MOM-TIPOTOTHUIIOM.

VYTOUHEHHs MpeiMeTa HaIIoro JOCIIDKEHHS HEeOoOXiHE 3 Ti€l MPUYMHH, IO MOHATTAM
“nedpaseonorizalis’ Ha3UBAIOTh SIK 00’ €KTUBHO, TaK 1 Cy0 €KTHBHO 3yMOBJICHI IIUISIXU €BOJIFOLLIT
@O: nepri cripuurMHEHi 00’ €KTHBHIMY 3aKOHAMH PO3BHUTKY Ti€l UM 1HIIIOT MOBH, APYTi — HOCISIMH
MOBU (MOBISIMH), SIKI 3aJIe)KHO BiJ] HaMipy KOMYHIKAIlli MOXYTb 3pealli3oByBaTh MEBHUMN
MexaHi3M jaedpaseoriorizaiii, Harpukiaa, MoBHy rpy. Lle, To6To apyre, po3yMmiHHS HOHSTTS
“nedpaseonorizaiis’ JOMiHye HUHI Y MOBO3HABUMX CTY[isX, /€ Jedpaszeosorizaiiis, pa3oM i3
MPOTHJICKHOKO TEHACHINIEID — (Dpa3eosiorizaiieo, TAYMAYUThCS SK CTUJICTBOPUMM CKJIAIHUK
MOBHM cy4yacHOi mnpecu (muB., Hamp.. Kykmmna, 2006; PesenkoB, 2010). Tyr ii cyTHICTH
BUSIBIISIETbCSL Y TBOPUiM akTyasi3alii BHYTpPIIHBOI GOPMH Ta PO3ALIEHOO(OPMIIEHOI CTPYKTYpH
@O 1uIAXoM MopyIeHHs (pa3eosoriyHoi HOPMH, OCKUIBKU y BapilOBaHHI y3yaslbHOI (opmu i
3HadeHHsa PO, y npoiyKyBaHHI IHTEPIIPETAIIITHOT HEOJHO3HAYHOCTI TOJISTAE JTIHMBOKPEATHBHHIMA
MOTEHITiaN sIBUINA Aedpa3eosnorizartii.

[HmuMu  cnoBamu, mix  Aedpaszeonorizailielo  po3yMiloTh  OyIb-SKHH  Tpolec
BITHOBJIEHHA B OKpeMHX KoMmrmoHeHTax @O 1iX BTOPHMHHUX JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX
BrnactuBocteir (JKykos 2000: 84). PesynpraTom il Takux MexaHi3MiB Jaedpaseosorizairii, sk
ekcrutikariss o0pasnoi ocHoBu OO, OykBamizaiis, TMOJBIMHA aKTyami3allis, eJIICHUcC,
posmupenHs ckiaxy @®O, BUKOPUCTaHHSA CTPYKTypHO-ceMaHTH4HOi Mmojeni PO e
1) inTeHcudikaiisi 00pa3HOro, EMOIIMHOr0, EKCIPECHMBHOTO 3HA4YeHb;, 2) IiJICHUICHHS

JEHOTAaTHBHOTO 3MICTY, KOHKpeTu3allis, mpucrtocoBaHictb PO 10 TEBHOI MOBJIEHHEBOI
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cuTyarii; 3) BIUIMB Ha yuTaya; 4) “iHTHMIi3alis’ MOBJICHHS, CTBOPECHHS HEBUMYIIEHOI Oecian
3 4YWdTadyeMm; 5) Tpa CIiB, CTBOPEHHS KalaMOypiB; 6) KpEoi30BaHHI TEKCT (3alydyeHHS
dpa3zeosnorii 3a0e3neuye KOMIUIEKCHHM MparMaTUYHUKA BIUIMB Ha ajapecara). Bigomo, mo i
MexaHi3MH Jedpaseosorizaiii B Cy4aCHOMY MOBJICHHI, 30KpeMa y TEKCTax Mac-mejia,
3YMOBJICHI TAKUMHU YMHHUKAMHU: 1) mocnabaeHHAM [EH3ypH, MOPaJIbHO-KYJIBTYPHUX 1 MOBHUX
HOPM Yy Till YW IHOIH JIHTBOKYJbTYpi; 2) e(peKTOM HOBH3HM 3a pPaxXyHOK IpParHeHHs 10
CEHCAIlIMHOCTI, MapaJoKCy; 3) aKTyali3alicr0 MOBHOI I'pH, KaaMOypy sIK 3aco0y BIUIMBY Ha
azpecata; 4) 3pOCTal0YiM BHSIBOM OCOOMCTICHOTO JIIHIBOKPEATUBHOIO Hauaia, MOBJICHHEBOTO
“eroleHTpuU3My’’; 5) Opi€HTAIli€l0 HA CY4acCHICTh, MOBJIEHHEBY “MOJY”, I€MOHCTPATUBHICTD;
6) mneperBopenHsM mnommpenux DO, adopusmiB, mUTAT 3 XYAOXKHIX TBOPIB TOIMIO;
7) minecpsAMOBaHUM YCKJIAJHCHHSAM, 0araTOIUIAaHOBICTIO MPHUHOMIB nedpaszeosorizarliii, sKi
TOPKAIOThCS OJHOYACHO 1 IMJIAHy 3MICTy, 1 IUIaHy BHpa)XXCHHs; §) 3aCTOCYBaHHSIM BJIaCHE
ra3eTHUX HEMOBHHX BHPaKAIBHUX 3ac00iB IS €CKaallii eKcrpecii.

Ha BigmiHy BiJ 3a3Ha4eHHWX BWINE MEXaHI3MIB Jedpa3eosiorizamii, Halia po3Biaka
MPUCBSYCHA BUCBITJIICHHIO CYTHOCTI TOTO mpoiiecy naedpaseosiorizaiiii, SKuil Maruu pi3Hi
no3HaueHHa (nekcukanizamiss PO, yciuenHs cTpyktypu DO, 3ropranss crpykrypu DO
TOIIO), 3BOJUTHCS IO OJHOTO — TpaHchopmamii IIaHy BUPaKEHHS, TOOTO TEPETBOPEHHS
PO3aITbHOO(POPMIICHOT MOBHOI OJTMHHMIII B OJHOCIIBHY. TOMY METOIO IPOIIOHOBAHOI CTATTI €
PO3KPHUTTS. OAHOTO 31 HUISIXiB Jedpa3eosiorizaimii yYCTaleHUX MOPIBHAHb aAHTIINHCHKOI 1
HIMEIFKOI MOB, SIKH1 CITyTye OCHOBOIO /ISl (HOPMYBaHHSI KOMIAPaTUBHUX KOMITO3HUT.

3ayBaxumo, 110 Led HuUIaxX jaedpaseonorizamii BiI0OYBAa€ThCS B HANPSMKY Bl OLIbII
CKJIa/IHOT OJJMHUII 10 MEHII CKJIaJIHOI, OCKUIbKHM 3aHaATO 00’eMHEe O0(hOpMIIEHHS 3HAHHS PO
IpeMeT He MOKE 3aJJ0BOJIBHATH TOTO, XTO TOBOPUTh, TOMY BOHO OTPHUMY€ YITKE CIIOBECHE
opopmienHsa. OcobauBoO akTyaabHUM IeH JedpazeoorizalitHui mpolec € JUisi FepMaHChbKUX
MOB, 30KpeMa aHTJIHCHhKOI Ta HIMENbKOi. Tak, JOCTITHUKH HIMEIIbKOI MOBH 3a3HA4Yal0Th, 10
CKJIaJIHI CJIOBa — KOMITO3UTH — PO3TJISIAIOTHCS SIK OJHA 3 OCOOJMBOCTEH 1 MOMJIMBOCTEH
HIMEI[bKOI MOBHU TEPETBOPEHHsI 0araTOCIIBHUX HOMIHAIIA y BUTJIAAI BUIBHUX / CTIHKHX
CHHTaKCHYHHX CTPYKTYp. Lleit mporiec, 110 € 37UTTSIM B OJIHY CIIOBECHY ILTiCHICTh (BUIBHOTO /
CTIKOT0) CJIOBOCIIONTYYCHHSI, Ha3uBaeThes yHiBepOarieto (["ataymmmu 2001: 36). [TiarpyHTsam
JUIS OCTaHHBOI CIYrye, TO-Tiepiie, HaI3BHYAHO BHCOKA EMITipHYHA MPOJAYKTHBHICTH
CJIIOBOCKJIaJIaHHsl B Cy4YacHIM HIMEIbKIH MOBi, II0 Ma€ CHCTEMHHUH XapakTep, HO-Apyre,
TEHJICHIIS 710 eKOHOMIi MoBiieHHeBUX 3aco0iB ([Tnmotaukosa 2000: 77). [pyra TeHIEHINsS €

AKTYaJIbHOIO 1 JIIsl aHTJIiiichKoT MOBH. TuMm OifbIiie, K10 OpaTH A0 yBaru 3arajbHOBU3HAHUN
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HUHI (akT, OI0 TMPoLEC EKOHOMii MOBJIEHHEBHX 3aco0iB HaOyBae TNOIIMPEHHS B YCIX
€BPONEHCHKUX MOBAX.

lono onuuuIp HAMIOro (PakKTUYHOTO MaTepiany — YCTaJIeHUX MOPIBHSAHB, TO TYT 3a
JIOTIOMOTOK0 ~ yHiBepOaIlii yTBOPIOIOTbCS HOBI HOMIHATHBHI OJMHHII 3 IPO30POIO
CIIOBOTBIPHOIO CTPYKTYPOIO Ta 3B’SI3aHUMHM MOTHBOBAaHHMMHM 3HaueHHsMH, Hamp.: schnell wie
ein Blitz (mocn.: mBuakuid, sk OJMCKaBKa) — ‘Haa3BU4aiiHO mBHako — blitzschnell (DKW:
189). Sk Gaummo, MOBa ije mepemyciM Mpo KOMITApaTUBHI KOMITO3UTH, AKI HaJlekaTh 0
KOMIIAPAaTUBHUX CKJIQJHUX MPUKMETHHUKIB, OCTaHHI 3 HAa3UBaIOTh IIE ‘“‘3rOPHYTUMHU”
KoMrapatuBHuMu KoHcTpykiismu (HoBukoBa 2006: 88), 1m0 SKUX BXOJSATh, OKpIM
KOMIIApaTUBHUX KOMIIO3UT, 1 KOMIIapaTHBHI MOXiTHI MPUKMETHUKH, HAIPUKIA[, Y HIMEIbKIN
MOBI Il TIPUKMETHHUKH i3 cydikcamu -haft, -artig, -formig, -ig, -isch, wamp.: mddchenhaft;
bildhaft; birnenformig; zebraartig; kindisch; zwergig. Taki oauHHII TOBHICTIO BiAMOBIAalOTH
[paBUJiaM YTBOPEHHS CKJIAIHUX CIIiB y Himenbkiid MoBi (Deutsch 1998: 196-191), namp.: kalt
wie Eis (mocni.: xomomnuil, sk jmig) — ‘Ayxe xosmoxnuii’ — eiskalt — ‘myxe xosoaHmii’;
arbeiten wie ein Pferd (moci.: mpartoBaty, siK KiHb) — ‘Bakko mnparoBatu’ — Pferdearbeit —
‘Bakka pobora’ (DKW: 280; KL: 478).

ITokazoBo, mo meid — tumoBud came mia YII — Mexanism nedpaseosorizartii
IPYHTYETHCS 3HAYHOIO MipOIO Ha IpollecaX CeMaHTHYHOI AepuBallii mux oauHUIb. Ha ocHOBI
3rajJlaHuX TpOLECIiB 00pa3su-eTAIOHH “‘BIWIIYYalOThCS® 3 TOPIBHSAJIBHUX 3BOPOTIB 1
3aJy4aloThCsl 3@ JIOMIOMOTOI0 BTOPUMHHOI HOMiHaMii B JEKCUKO-CEMAHTUYHY CHUCTEMY MOBH,
T00TO (hopMyrOThCS MeTadopH, 60 MOPIBHIHHS — IPOMIKHA JIaHKa NIEpeHeceHHs, 1 MeTadopa,
sKa 0a3yeTbcs Ha MCUXIYHIA acouianii Noa10HOCTI, eperdadyae KOMIIAPATUBHICTh K CTUMYII
cBoei esomrouii. Ilepexin mMOpIBHAHHA B MeTagopy 3yMOBIIOE PEAYKTUBHY 3MIHY
CHUHTAaKCUYHOT KOHCTPYKIIi 4Yepe3 BUKIIOYEHHS IOPIBHAIBHOIO croiydyHuka (OrosblieB
1978: 38, 62, 72).

Onniero 3 npuunH Takoi nedpazeosnorizamnii YII € Te, mo 3 4acoM CuibHE eMoIliitHe
HABaHTAXCHHS IIUX OJMHMIIb TIOBHICTIO a00 YaCTKOBO CTHPAETHCS, CaMe K TIOPIBHSIHHS CTa€
pinkoBxkuBaHUM. IcHye nymka (auB., Hamp.: TepentseB 1997: 94), mo eBomomis YII
BiIOyBa€eThCs Bij ci10Ba 10 (ppa3u i Bia ¢ppa3u 3HOBY A0 CIIOBA, HIATPYHTSIM YOMY CIYT'YE OJIHA
3 OCHOBHHX TEHJICHIIIi MOBH — MpPAarHEHHsS JI0 SKOMOTa SICKPABIIIOTO BUPaXCHHS TOHSATH 1
skocteil. [lomiOHa TeHACHITIS BUSIBISETHCSA 1 y 3pOIIEHHI MOPIBHAHb B OJHE CJIOBO, HaImp.:
aHri1. Snow-white — as white as snow (mocn.: Oinwmid, sik cHIr) — ‘Oinmit sk cHIr’ (AYCK®:

102). Le#t nporec MoKHa MOSICHUTH MPAarHEHHSIM Cy4acHOT MOBH JI0 CTHCIIOCTI, TOYHOCTI Ta
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1H(OPMATUBHOCTI MOBIIOMIICHHS, 110 BU3HAYAETHCS YMOBAMHU JKUTTS — PO3BUTKOM HOBHUX
CHCTEM KOMYHIKaIlil, IIMPOKUM BUKOPUCTAHHSAM KOMII FOTEPIB.

BaxnmiBo y 11bOMy 3B’SI3Ky 3rajiaTd AyMKY THX JOCHIJIHHKIB aHTJIIHCBKOI MOBH, SIKi IIE Y
CepeIHI MUHYJIOTO CTOMITTS CTBEPKYBAIIHU (IUB., HAanp.: AMocoBa, 1956), 1110 OJJHIM 31 IUIIXIB
YTBOPEHHS CKJIQJHUX CIIIB Yy Cy4yacHId aHIJIICBKIA MOBI € He mpsaMe U Oe3mocepenHe
CIIOBOCKJIQJIAHHS SIK OCOOJIMBHIA CIIOBOTBIPHHI TIPOILIEC, a 3IUTTS B €JJMHE IUTLHOO(OpMIIEHE 11i1e
€JIEMEHTIB YCTAIEHOTO0 HOMIHATHBHOTO CIIOBOCIIONYdYeHHsS. KpiM 1bOro, OfHMM i3 MOMJIMBHX
IUBIXIB  JICKCHKATi3allii CJIOBOCIIONYYEHb € TIEPETBOPEHHS OCTaHHIX Y CKJIaJHE CIIOBO:
godsend — godes sonde (nocnanuii 6orom) (Spuesa 1952: 42). [Toka3oBo, 110 MOJIEII CKIIaTHUX
CIIIB LIFOTO THITY ICHYBaJIHM ILIE B MEPioJl JaBHbOAHIIIiickKkol MOBH. Lleit dhakT 3acBimuye 3HaUHy
JIABHICTh TAKWUX CJOBOTBIPHUX THIIIB. iMEHHA OCHO8A + NMpuUKMemHux Ta IMeHHA OCHO8a +
GIOIMEHHUKOBULL NPUKMemHUK i3 cygixcom -ede (Amocoa 1956: 73, 76), Hamp.:

naBHbOAHTII. IS-calde (xomoanui, sk i) — ice-cold;

JTABHBOAHTJI. 1SErN-greeg (Cipo-3a1i3HOro KoJabopy) — iron-grey;

naBHboaHrI. Mmeolc-hwyte (momouno-6inuit) — milk-white.

YTiM, anHamiz (pakTUUHOTrO Martepiany JAae€ 3MOTY CTBEpUKYBaTH, IO HE BCi
KOMITapaTHBHI KOMIIO3UTH YTBOPEHI Ha 0a3i ycTajneHoro cioBocroiydeHHs. [lo Toro x, He
koxHe YII moxe TpancopmyBaTucs y CKIQIHUI NPUKMETHUK, 30KpeMa KOMIIAPATUBHY
KOMMO3UTY. Tak, MOCHiTHUKK BCTaHOBWIM (IuB., Hamp.: Yepubimesa 1970: 170-176), mo
CKJaJHI MPUKMETHUKM HIMEIbKOI MOBH BHSBISIOTH TI'PAaHUYHICTH O3HAKH, ITiJICHIICHO]
NepIIUM KOMIIOHEHTOM LHMX oauHuLb. lle n1o3Boisie kBamiikyBaTh OCTaHHI K
MiJCWIIOBAJIbHI TPUKMETHUKM 3 ONOCEPEAKOBAaHMM TMiACHIEHHSAM. JIKeperoMm 1bOro
nijicuiaeHHs abo iHTeHcUdiKallii €, IK IpaBuiIo, 00pa3Hi NOpiBHAHHA, 30KpeMa YII (mpukiaau
3a: HY®C; DKW; KL):

stark wie ein Bdr — bdrenstark (moci.: cuabHHMN, SIK BEAMIb) — ‘TyKe CHIbHHIA

weifs wie Kreide — kreidewei (oci.: 6inuid, sik kpeiiaa) — ‘mysxe Oiuii’;

glatt wie ein Aal — aalglatt (zoc:.: cnu3bkuii, sik Byrop) — ‘ayke BUBEPTKUMN, XUTPHIA’;

schwer wie Blei — bleischwer (moc:.: Baxkuii, ik CBHHEIb) — ‘Ty»Ke BAKKHI;

schnell wie der Blitz — blitzschnell (mocn.: mBuaKwHiA, sIK GIMCKaBKa) — ‘IyXe IIBUIKHIA

weich wie Butter — butterweich (zoci.: M’sikuid, sIKk Maciio) — ‘yxe M’ sKui’;

rot wie die Kirschen — kirschrot (moci.: yepBoH#MI, SIK BUIIIHI) — ‘Ty’Ke YSPBOHUI;

wei/s wie Schnee — schneeweif? (moc:n.: 6inui, sk CHIT) — ‘My’Ke OLTHiL’;
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fromm wie ein Lamm — lammfromm (mocn.: GmarodectuBuii, siIK SITHSA) — ‘IyKe
0J1ar04eCTUBUN |

still wie ein Mduschen — mduschenstill (moci.: Tuxwii, ik MHIIIKa) — ‘y»Ke THXH .

Lei dakT miarBepKye NMomUpeHy AyMKY (auB., Hamp.: YepHeimeBa 1970: 173), mo
YTBOPEHHS CKJIQJHUX CIIIB BJIACTHBE HIMENbKiil MOBi OUIBIION MipOk0, HIX aHTiichKii. 11lo
K CTOCY€ThCSl OJMHUIL HAmoro ¢akrtuuHoro marepiany — YII, To Tyr mpu aepuBamii
BUITYCKAIOTbCSA, SK IPABUJIO, HECTPUIKHEBI KOMIIOHEHTH, BHU3HAYCHHS areHTa 4Yd I1HII
JPYTOpSIIHI YWICHH, HAMp.:

pudelnackt — nackt wie ein geschorener Pudel (mocn.: ronuid, sik CTpYKEHHIA MTy/IeITb) —
‘30BCIM TOJIHH;

fischgesund — gesund wie ein Fisch im Wasser (mocin.: 310poBwHid, sik puba y Boi) —
‘ITOBHICTIO 3/I0pPOBUHA .

Crnig 3a3HaunTH y 1IOMY 3B’S3Ky, IO O3HaKoBa 0a3a oOpasiB-etanoniB YII moxe
BUSBIIATH pi3HMNA oOcsr. Haiimenmmii oOcsar o3HakoBOi 0a3W MarOTh HallMEHYBaHHS
apTedakTiB K €TAJIOHIB, TOOTO MpeIMETHA JeKCHKA. IXHS BHYTpIIIHS GopMa €, K TIPaBHIIo,
MIPO30POI0, OCKUIBKM B HUX aKTyalli3yeThCS TUIIOBA ISl HOCIiB MOBH O3Haka. HaromicThb
€TAJIOHH TOPIBHSAHHS, SKI MEPElaloTh AaHIMANICTUYHY, (POJIBKIOPHO-aHIMAIICTUYHY Ta
peINiriiHy CEeMaHTUKY, BHUPI3HSIIOTHCA YCKIIATHEHOK O3HAKOBOIO 0a30r0. 30UTBIICHHS
CEMAHTHYHOTO TOTCHIlIaTy eTaJloHa Ta JOJAaTKOBI KOHOTAIil, TOB’S3aHI 3 HHUM, MOXYTb
MPU3BOAUTH JI0 BTPATH MOYATKOBOI SIKICHOT O3HAKW MOPIBHSHHS 1 abCoNOTHU3AI] 3HAYEHHS
kizpkocTi o3Haku (HoBukosa 2006: 105). Tak, komnapatuBHa kommosuta knallrot, cemanTrka
MOPIBHSHHS SIKOT MOKE TIOSICHIOBATUCS SIK “4EPBOHMM, SIK B/l yAapy’, BTpAaTHJIa HUHI 3HAYHOIO
MIPOIO 3B’A30K 31 CBO€I0 MOTHBALIHHOK OCHOBOIO. [IpMKMeTHO, 110 B LbOMY MOpPIBHSHHI
BHUPAXXAa€ThCSl BUCOKUI CTYIIHb O3HAKH, TOMY IIs1 KOMITO3UTa HE MOKe OyTH TpaHcPopMOBaHa
y BiIbHE cioBocmoiy4deHHs. Lle & cTocyeThbcs 1 TakuX KOMITAPATHMBHUX KOMIIO3HUT, SIK
knallblau, blitzblank, 1o miaTBepIKyIOTh MOBJICHHEBI 3pa3Ku:

Wir putzen den Wagen blitzblank (Remarque 1963: 102);

Sie setzte die Worte blitzblank nebeneinander (Noll 1979: 61);

Die vier Propeller-Kreuze gldnzten im knallblauen Himmel (Frisch 1991: 21).

3ayBaXuMo, 10 y JACSIKUX KOMITAPATHBHUX KOMIIO3MTAX IIHOTO THITY TpaHChopMallis B
VII €, Bce  Taku, MOKIIUBOIO, HAIIP.:

Friher war sie bildschén, aber jetzt! (Noll 1994: 194).
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Komu x xommapaTtuBHa KOMIIO3MTa BHPAXKAE JIMIIE BUCOKHHM CTYMIHb O3HAKH, TO ii
TpaHcopMallis, IK MU BKe 3a3Havain, B YII € HEeMOXIMBOIO, HATIP.:

Unter meinem Unterschlupf wurde es offenheis (Remarque 1963: 122);

Rosa sah an mir vorziber, als wdren wir todfremd (Remarque 1963: 117);

Als ich am ndchsten Morgen einen Blick in die unaufgergumte Kiiche warf, war mir
einmal wieder speizbel (Noll 1994: 163).

Harowmicte B YII 4acTo HEMOXKIMBO POCTEKHUTHU TMpolec (POPMyBaHHSI 03HAKOBOI 0aszu
obpasy-eTanoHa, OCKUIbKA KOHEKTOp aS / Wie ImpoBOKye, SIK MPaBHIIO, IIMPOKI acoIliaTHBHI
3B’3KH, 110 MOX€E MPU3BOJUTH A0 y3yaii3alii 3aTeMHEHOi O03Haku oOpa3y-eTaysioHa. Tak, y
nHimenibkomy YII hdsslich wie die Nacht (mocn.: crpammwmii, sk Hid) o3HakoBa 0aza €
JIEMOTHBOBAHOI0, OCKLIbKH 00pa3-etanon die Nacht acoriroeTbest y mpecTaBHUKIB HiIMEI[bKOT
JIHTBOKYJIBTYPH MepeAyCiM 13 YapiBHICTIO, KPacoro, TaiHOIO TOMIO, ajl€ y I[bOMY BHIIAJKy
3a3Haia aKTyai3allii iHIIa KOHICNTyaJlbHa O3HAKa — TEMHOTA, sKa BUKIWKA€E acomiamii 3i
cTpaxoMm. HaBenemo mie momiOHUI MPUKIIAA: SICKPAaBOIO XapaKTEPHOI OCOOJIMBICTIO 00pa3y-
eraiona der Hase (3aeup) B YII hdgsslich wie der Hase (moci.: crpamiauii, ik 3a€ip) € y
CBIJJOMOCTI HOCIiB HIMEI[bKOI MOBU HacamIepe] MOJOXJIHUBICTH (0O0STy3TBO), MPOTE B IIbOMY
BUTIAJIKY IIJKPECTIOETHCS, OUEBUAHO, TOW (PaKT, IO 3a€Ib MA€ HETApHY I'yOy, TOMY JIIOJMHA
13 3as4010 TY0010 200 CX0ka Ha HEi € HerapHOIo.

AHani3 GpakTUYHOTO MaTepially BUSIBUB, IO SK B aHTJIIHCHKIM, Tak 1 B HIMEIbKIA MOBax
OJIHI€I0 3 HaWYHCENBHIMX 1 HAWMOKA30BIIMX CEMAaHTUYHUX TPYN KOMIAPATUBHUX
KOMIIO3HT, 110 BUHUKJIM BHAcCHiIOK naedpazeonorizamii YII, € oguHUIN 13 CEMaHTHUKOIO
KOJIbOPOTIO3HAYEHHS, HATIp.

anri. (as) grey as ash (moci.: cipuii, sk momin) — ‘1) cipwmit; 2) cuBuii’ (AYCK®: 10) —
ash-grey;

(as) red as fire (moci.: YepBOHUIA, SIK BOrOHb) — ‘1) IHTEHCHMBHO YEPBOHOTO KOJBOPY;
2) yepBoHWUii Bij rHiBY / copomy’ (AYCK®D: 47) — fire-red,

(as) red as a fox (moci.: yepBOHHWH, SIK JIMCHIS) — ‘YEPBOHOTO KOJBOPY, PYIHiA
(Bosmoccst, xyTpo i moa.)’ (AYCK®: 47) — fox-red;

(as) black as a crow (mocn.: 4opHuii, sik BOpoHa) — ‘1) YOPHUIA, CHHSIBO-YOPHHIA;
2) OpyaHwMii (3 TOJOBHU JIO HIT); 3) OASTHEHUI y YopHe; 4) y TIOraHOMY HAcTpol; MOXMypuii’
(AYCK®: 33) — crow-black;

(as) white as bone (moca.: Oumii, sk kictka) — ‘OinocHikHUN (AYCK®: 19) — bone-white;

(as) white as a lily (moca.: 6inuit, sk minis) — 1) Oinui, HiXkHUNA (PO OOJIMYYS, KOJIP
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IIKIpY KIHKH, TUTUHK); 2) uucTuid, OinocHbkHUN (AYCK®: 68) — lily-white;

Him. schwarz wie Kohle (nocn.: yophuit, sk Byrims) — ‘ayxe dopuuit’ (HYDC: 99) —
kohlenschwarz;

rot wie Blut (mocn.: yepBoHMiA, siK KpoB) — ‘iHTeHcHBHO-uepBoHHi® (HY®DC: 34) —
blutrot;

grin wie Gras (mocin.: 3eineHul, sk TpaBa) — ‘iHTeHcHBHO-3eneHuit” (HYDC: 72) —
grasgriin;

hell wie Gold (moc.: cBiT/HiA, SIK 3070TO) — ‘SICKpPaBO-)KOBTHi1 (4aCTO PO KOJIp BHHA)
(HY®C: 70) — goldhell;

weifs wie eine Lilie (mocn.: cBitnwmii, sk mimisi) — ‘OunocHixkuui’ (HY®C: 110) —
lilienweifs;

schwarz wie ein Rabe (moci.: 4opHwuii, ik BOpoH) — ‘inTeHcuBHO-4opHUil” (HY®DC: 141)
— rabenschwarz;

grau wie Asche (mocin.: cipuii, sk momia) — ‘momnenscToro koiasopy’ (HY®C: 23) —
aschgrau.

I[i mpuxiaau YiTKO YHAOYHIOIOTh HE JIMILIE IHTEHCUBHICTh BUSABY O3Haku B YII i
KOMITapaTHBHUX KOMIIO3MTAaX, sIKa MICTUTbCSA B MOIYJi-NPUKMETHHKY, ane 1 i
eKCIpeCHBHICTb. [Ipy 1IbOMY TiICHIICHHSI O3HAKU BiI0OyBA€THCSI HE TUIBKH BHACIIOK CAaMOTO
Iporecy JAepHBalii, OCKIIbKU MiACHICHHS Mii a00 CTaHy MHUISXOM MHOPIBHSHHS €, BIIACHE,
CYTHICTIO Tpolecy ¢pa3zeonorizanii KOMIApaTUBHUX CIOBOCHONydeHb. L{inkoM oudeBuaHO,
10 TOPIBHSAHHS PI3HOPIAHUX MpeaAMeTiB abo Tpyn MpeAMETIB HE MOXe He BKIIIOYaTH
eneMeHTa ekcrpecii. Mertadhopudauii nepeHoc, KUl JEKUTh B OCHOBI TaKOTO MOPIBHSHHS,
MPAKTUYHO 3aBXIU MPHU3BOAUTH JO IHTEHCU(IKAIl O3HAaKM, L0 BUpaKaeTbcs. Tomy
BIIMIHHICTh M’ KOMITAPaTHBOM 1 IPUKMETHUKOM € HaBiTh HE MOP(OIOro-CHHTAKCUYHOT0, a
KOMYHIKaTUBHOTO Xapakrepy. LlinbHoodopMieHa oquHML € OUIBII PyXOMOIO Ta 3pYYHOIO

1Tt KomyHikaitii. [{ro 1yMKy yHaouHIO€ Taka cxema:

TUIaH 3MICTy — white / weif snow / Schnee
nudepeHIiiitHa (as / wie) JIEHOTaT
XapaKTepUCTHKA (ob6pa3)

TJTAH BHPAKCHHS — anri. as white as snow; snow-white; wim. weif wie

Schnee; schneeweif.
Sx 6a‘iI/IMO, HOpiBH}IHH}I SAK pO3YMOBI/II71 AKT MOXKC HC MAaTU MPAMOIro rpaMaTU4HOIO

oopmieHHs, peanizaiis ) HOro y MOBJIEHHI MPUMYIIYE MOBIS HAIUIATH NOPIBHSAHHS TIEO
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yn iHmow (opmoro. [o xk crocyersess YII, To TyT, Ha BiIMiIHY BiJi aBTOPCHKOTO 0Opa3HOTO
NOPIBHSAHHS, OyJb-IKMH YYacCHUK KOMYyHIiKamii Mae MoxuBicTh Bubopy — VYII um
KOMITApaTHBHA KOMIIO3UTa / TOXITHUH KOMIIAPAaTUBHUM TPUKMETHUK (SKIIO Taki €).
3a3HaYMMO Yy 1LbOMY 3B’s3Ky, LI0 BHOOPY KOMIApaTUBHMX KOMIIO3UT (TOX1JHHUX
KOMITAPAaTUBHUX TPHUKMETHUKIB) 1 IXHIH NOUIMPEHOCTI Y MOBJCHHI CHpUS€ HAasIBHICTh
AKTUBHOI CIIOBOTBIPHOI MOZETI IIbOTO THITY.

TakuM YHMHOM, y NPONOHOBAHIA CTaTTI PO3KPUTO CTPYKTYpHE, CEMaHTH4YHE 1
nparMaTHYHe MIATPYHTS OJHOTO 13 MexaHi3MiB naedpaseosorizaiii ycTajJeHUX MOPIBHSHb
AHTJTIMCHKOI 1 HIMENIbKOI MOB, SKHH CIyT'ye OCHOBOIO JJsi (pOPMYBAHHS KOMITApPATUBHHX
KOoMIo3uT. BusBneno, mo mneid — tumnoBuii came ans YII — mexanizm nedpaseosorizamii
I'PYHTYETbCS 3HAYHOIO MIPOIO Ha Mpoliecax CeMaHTUYHOI JepuBallii IUX oAUHUIL. Ha ocHOBI
3raJlaHuX MpoLEciB 00pa3u-eTaloOHH ‘BHIIyYarOThCs 3 OPIBHSUIBHUX 3BOPOTIB 1 3aIy4at0ThCs
3a JOMOMOTOI0 BTOPUHHOI HOMIHAIii B JIEKCUKO-CEMAaHTUYHY CHUCTEMY MOBH, TOOTO
dbopMyroThCs MeTadgopu, 00 MOPIBHIHHSI — MPOMIKHA JIaHKA MEePeHECeHHs, 1 Meradopa, sKa
0a3yeTbCs Ha TCHXIYHIM acomiamnii moaiGHoOCTI, mependayae KOMIAPATUBHICTH SIK CTHUMYI
cBoei emomromii. Ilepexim mopiBHAHHA B MeTadopy 3YMOBIIOE PEIYKTUBHY 3MiHY
CHHTAaKCUYHOI KOHCTPYKIIi1 uepe3 BUKIIOYCHHS TIOPIBHUIBHOTO CIOTYYHHUKA.

Amnai3 (paKTUYHOTO MaTepiady BHSBHB, 110 HE BC1 KOMIIAPATHBHI KOMIIO3UTH YTBOPEHI
Ha 0a3i ycraieHoro cioBocnoinydeHHs. Jlo Toro x, He koxHe YII Mmoxe TpanchopmyBaTHCs y
CKJIaTHUI MPUKMETHHUK, 30KpeMa KOMIapaTUBHY KOMIO3uTy. [Ipuknany 4iTko yHaOUHWIN He
JMIIE 1HTEHCUBHICTh BUSBY O3HakM B YII 1 KkoMmapaTUBHUX KOMIIO3UTaX, sIKa MICTUTHCS B
MOJyJII-ITPUKMETHHUKY, aje 1 il eKCIIPEeCUBHICTb, OO MOPIBHSAHHS PI3HOPIIHUX MPEIMETIB HE
MOJKEe HE BKJIIOYATH eJeMeHTa ekcmpecii. Metadopuynuii nmepeHoc, sIKuil JeKUThb B OCHOBI
TAKOTO TOPIBHSIHHA, NPAaKTUYHO 3aBXAM TPHU3BOAUTH N0 IHTEHCUIKAIl O3HAKH, IO
BUpaxaeTbes. [lpu npoMy 1ibHOOGOpPMIIEHA OJUHUIIL € OLIBII PYXOMOIO Ta 3PYYHOIO ISt
KOMYHIKaIlii.

[TepcnexTHBa 1i€i cTaTTi BOAYa€ThCS y NETATBHIIIOMY aHali31 MParMaTHYHOTO ACHEKTY
nedpazeomnorizamii YII.
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